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11
Verslag vergadering


11.1.
Goedkeuring verslag  21 april 2016


21.1
RDA wijzigingen in de documenten


31.1.1
Algemene catalogiseerprincipes


41.1.2
Keuze primaire en secundaire auteur


41.1.3
Monografieën


61.2
Conclusie:


62
Taken


63
Aanwezigheden


74
Datum volgende vergadering




1 Verslag vergadering
1.1. Goedkeuring verslag  21 april 2016
Het verslag van de vorige vergadering wordt overlopen:

· P.3: PBS Limburg en PBS Vlaams-Brabant kunnen al bevestigen dat het afvoeren van de excerpten voor hun bibliotheken uitgevoerd mag worden.

· P. 9: EAN’s bij muziekdragers: er is ondertussen een nieuw rapport gemaakt waarbij uitgeversnummers uit de lokale records gematchet zijn met de uitgeversnummers in de Vlacc-records. De Vlaccnummers kunnen op die manier manueel aan de lokale records toegevoegd worden. Een automatische overname is niet mogelijk omdat de match niet 100% is.

· P.10: BC Gent geeft mee dat de Werkgroep RDA Vlaanderen zopas een nieuwe datum geprikt heeft om nog eens samen te komen. De werkgroep zal vermoedelijk  plaatsvinden in juni. BC Gent vertegenwoordigt op deze werkgroep de Vlaamse Openbare Bibliotheken. 
· P.11: BC Gent vraagt na bij de collega’s van Bibliotheekportalen of er voor het €-symbool in Aquabrowser automatisch een alias aangemaakt wordt. Dat is momenteel niet het geval. 
Het verslag wordt goedgekeurd en is beschikbaar op de Cultuurconnectwebsite.
1.1 RDA wijzigingen in de regelgevingsdocumenten
BC Gent geeft mee dat wie geïnteresseerd is,  gedurende één maand gratis toegang tot de RDA-toolkit kan krijgen via http://rdatoolkit.org/trial .
Korte introductie  RDA:
1. De structuur van RDA is gebaseerd op de conceptuele modellen van FRBR, FRAD en FRASAD.

2. Basisprincipes RDA:

1. RDA legt de focus op de gebruiker en het catalogusgebruik (eerder dan op het te beschrijven document)
De gebruiker wil kunnen:
· Vinden

· Identificeren (tools om uw resultaat te kunnen identificeren)

· Selecteren (op bv. materiaaltype, taal…)

· Verkrijgen 

· Navigeren/ontdekken (doorklikken, relaties, suggesties, …)

2. “Take what you see” of representatieprincipe (‘neem over zoals het er staat’) 
3. “Accept what you get” of aanvaard de beschrijvingen van anderen

4. Core elementen: in RDA zijn een aantal elementen verplicht, de niet-verplichte elementen neem je op in afspraak of als het belangrijk is voor je gebruiker. 

5. Het oordeel van de catalograaf is belangrijk.
3. Wat doet Open Vlacc al?

· Sinds 2006 wordt het FRBR-concept toegepast op de Aquabrowser catalogi 

· We hebben relatiecodes bij auteurs $4$e

· We hanteren al een aanzet tot gebruikersgericht catalogiseren.  Er zijn afspraken die ‘optioneel’ zijn, d.w.z. enkel opnemen indien nuttig voor de gebruiker of  nodig voor de identificatie van de publicatie.  Zo wordt de regel van 3 (auteurs) uitgebreid naar meer auteurs als dat zinvol is voor de gebruiker. 

· “Accept what you get”: de CDR-beschrijvingen worden minimaal bijgewerkt.

Wat willen we in 2016 doen?

· We stellen voor om het “Take what you see”-principe toe te passen. Dit vereenvoudigt de regelgeving.
Wat zullen we nu nog niet doen:

· Alle mogelijke wijzigingen met impact op formaat en conversies stellen we uit tot na de introductie van een nieuwe catalogiseersysteem

· Nieuwe velden die materiaaltype vervangen:

· Content type 336

· Media type 337

· Carrier 338

· Uitgever 260 ( 264 aangeven van drukker, producent, distributeur,…

4. “Take what you see” heeft invloed op alle regelgevingsdocumenten, en in het bijzonder op:

· Algemene catalogiseerprincipes

· Opnamevoorwaarden auteurs

· Monografieën 

1.1.1 Algemene catalogiseerprincipes
· De ISBD-lijst met afkortingen verdwijnt. De RDA-toolkit bevat nog steeds een lijstje met ‘aanvaarde afkortingen’.  BC stelt voor om de lijst van RDA niet te volgen omdat ze erg willekeurig is en in hoofdzaak  anderstalig.  Om onnodig tikwerk te vermijden zullen we in Open Vlacc een paar algemeen aanvaarde Nederlandstalige afkortingen (bron: van Dale) behouden.  Het gebruik van de afkortingen is niet verplicht. 

· Blijven mogelijk:
	ca.
	circa, bij twijfel over precieze leefdata bij auteurs vb. ca.625-575 v.Chr. Of bij tellen paginering in collatie. 

	cm
	centimeter (Van Dale)

	dl.
	deel / delen (Van Dale)

	e.a.
	en andere (in Aquabrowser wordt dit omgezet naar ‘en anderen’)

	ill.
	illustraties.  We onderzoeken of er in Aleph een autocomplete mogelijk is. We vragen om ill. in AquaBrowser te vervolledigen naar ‘illustraties’.

	jrg.
	jaargang (Van Dale)

	fl.
	flourished, bij leefdata auteurs, als enkel de periode waarin de auteur het meest actief was gekend is

	min.
	minuten (Van Dale)

	nr.
	nummer (Van Dale)

	p.
	pagina’s (Van Dale)

	v.Chr
	Voor Christus, bij leefdata auteurs vb. ca.625-575 v.Chr.

	z/w
	zwart wit (Van Dale) (wijziging van zw/w naar z/w)


· Catalografische interpunctie en hoofdlettergebruik:
· Basisregel voor het hooflettergebruik blijft: ‘volg de spelling van de taal van de publicatie’
· Bij Engelse titels zijn er verschillende mogelijkheden om titels op te nemen:

·  eerste woord van de titel wordt met hoofdletter geschreven. Cf. Nederlandse titels
· Naast het eerste woord van de titel worden ook  alle naamwoorden met een hoofdletter geschreven.
· Alle woorden, op lidwoorden en voorzetsels na, worden met een hoofdletter geschreven
· Voorbeelden in RDA-toolkit: alleen eerste woord van de titel met hoofdletter.

· ( De werkgroep beslist om de huidige regel (eerste woord van de titel met hoofdletter)  te behouden. Bij overnemen van Engelse titels uit een andere bron (CDR, Boekenbank, …) kunnen  we de schrijfwijze zoals die binnenkomt uit de bron, behouden. Enkel evidente fouten worden verbeterd.
· Gebruik van rechte haken passen we alleen toe om aan te geven dat de gegevens van buiten de publicatie komen, behalve bij het veld voor de oorspronkelijke titel of voor het reeksvolume zodat de FRBR-matching of de etiketinformatie niet fout loopt. 

· Het hoofdstuk  en de bijlage over afkortingen valt volledig weg.
· Tekens en symbolen: 
· Nemen we over zoals ze op de bron staan
· uitzondering: euro-teken (€), zolang er in Aquabrowser geen alias voor het euro-teken is, nemen we het woord ‘euro’ op .
· De PBS’n testen of het ©-symbool problemen geeft in de bibliotheeksystemen. Indien dat het geval is, wordt het geschrapt als alternatief symbool en nemen we enkel de voluit geschreven vorm ‘copyright’ op. 
(Toevoeging na de vergadering: in Vubis, noch Brocade geeft het copyright-teken geen problemen, het €-teken  daarentegen wordt niet herkend)
·  Drukfouten: volgens RDA worden drukfouten niet gecorrigeerd, maar wordt met een variante titel de correcte titel opgenomen. Dat is echter niet zinvol voor de gebruiker. De werkgroep beslist om de huidige Vlacc-afspraak te behouden en drukfouten te corrigeren. Ook hier komt echter bij dat de catalograaf zelf beslist over wat het beste is voor de gebruiker is. Bv. bij erfgoed beschrijvingen kan het zinvol zijn om drukfouten over te nemen en een variante titel toe te voegen.
1.1.2 Keuze primaire en secundaire auteur
Voorafgaand beslist de werkgroep dat een record volgens de nieuwe RDA-principes steeds door elke catalograaf verrijkt mag worden. Anderzijds mag de verrijking door een andere catalograaf niet ongedaan gemaakt worden. 
· Welke auteurs nemen we op?
· RDA maakt een onderscheid tussen creators en contributors:

· ‘Creators’= verantwoordelijken voor intellectuele/artistieke inhoud (=primaire auteurs): allemaal opnemen (verplicht)
· ‘Contributors’ = secundaire auteurs: opname is keuze catalograaf en wordt bepaald door de zoekfunctie en/of identificatie van de publicatie  (optioneel)
· 
De regel van drie valt weg:
· primaire auteurs worden allemaal opgenomen
· Bij secundaire auteurs zijn er volgende mogelijkheden :
· niet opnemen
· allemaal opnemen 

· 1 of een paar namen opnemen 
vb. 1ste naam [e.a.]
vb. 1ste naam en 5de naam [e.a.]
· PBL vraagt of de auteurs van de hoofdstukken van juridische werken opgenomen moeten worden. Hier is de catalograaf vrij om te beslissen. Het mag, maar moet niet.
1.1.3 Monografieën
· Titel: afspraken over opname ronde haken, jaartallen e.d. vallen weg. 
· Verantwoordelijkheidsvermelding is een core element in RDA , maar de werkgroep beslist om RDA hierin niet te volgen. Verantwoordelijkheidsvermelding blijft optioneel in Open Vlacc.

In de verantwoordelijkheidsvermelding mogen aanspreektitels opgenomen worden.

De jeugdcatalografen nemen momenteel geen verantwoordelijkheidsvermelding op als  een 
auteur ook illustrator is. Dit is een gewoonte die ingaat tegen de richtlijnen. Enkel bij strips is 
er gedocumenteerd dat als een auteur verantwoordelijk is voor tekst en tekeningen er geen 
verantwoordelijkheidsvermelding moet opgenomen worden. Aan de jeugdcatalografen 
wordt gevraagd de richtlijnen voor opname verantwoordelijkheidsvermelding te volgen.

· Editievermelding: alle afspraken over hoe de editievermelding opgenomen moet worden, komen te vervallen. De editievermelding wordt overgenomen zoals die op de publicatie staat bv. Zesde gewijzigde druk.
· Impressum: 
· Plaats van uitgave: 
· als de plaats van uitgave niet in de publicatie te vinden is, dan probeert men de plaats te achterhalen (bv. index Open Vlacc, website uitgever…). 
· Als de plaats niet kan achterhaald worden, dan mag het land van uitgave opgenomen worden. 
· Indien plaats /land niet te achterhalen is, nemen we ‘[Plaats van uitgave onbekend]’ op (ter vervanging van de Latijnse afkorting [S.l.]. 
· De uitzondering voor AVM-materialen blijft, waarbij ‘plaats van uitgave’ geen verplicht subveld is.  Bij gedrukt materiaal is de ‘plaats van uitgave’ wel een verplicht subveld.
· Uitgever: 

· We nemen altijd de eerste uitgever op. Geen uitzonderingen meer voor Vlaamse uitgevers.
· De opnamevorm is de vorm zoals in de publicatie gevonden. Er worden geen gegevens weggelaten vb. Amsterdam : Uitgeverij De Bezige Bij.

· Als er geen uitgever is, wordt ‘[uitgever onbekend]’ opgenomen (en niet langer de Latijnse afkorting [s.n])
· Bij uitgaves in eigen beheer wordt de volledige naam van de auteur opgenomen of de verwoording ‘in eigen beheer’.

· Jaar van uitgave:

· BC Gent test of het ©-symbool problemen geeft in de andere bibliotheeksystemen. Indien dat niet het geval is, kan de catalograaf kiezen of hij ‘copyright’ (voluit) schrijft of het ©-symbool opneemt.
· Als het jaar van uitgave niet te achterhalen is, wordt ‘[jaar van uitgave onbekend]’ opgenomen (ter vervanging van  de Latijnse afkorting [s.a.])
· Collatie:

· In de collatie kunnen de afkortingen opgenomen worden die in het afgesproken lijstje staan. 
· Romeinse cijfers worden overgenomen zoals ze op de publicatie voorkomen. Dat betekent dat ze ook in kleine letters kunnen voorkomen.
· De werkgroep beslist dat de afkorting voor illustraties (ill.) voorlopig behouden blijft, om de kans op tikfouten te vermijden. PBS Vlaams-Brabant zal testen of er in Aleph via Open Source Software een auto-complete kan optreden zodat we ‘illustraties’ als volledige term hebben. 
· Het voorstel om veel specifieker ‘illustraties’ te gaan definiëren, blijkt door een verschillende interpretatie van de terminologie (foto’s, grafieken, kaarten, e.d.) moeilijk. Alleen bij werken waar geen discussie over kan bestaan, kunnen specifieke termen gebruikt worden, anders blijft ‘illustraties’ behouden.
· Reeks:

· In de regelgeving worden twee regels geschrapt waarin gemeld wordt dat 1) een uitgeversnaam of  imprint en 2) een fondsaanduiding niet als reeks opgenomen worden. Die regels worden nu immers niet toegepast. Bv.  de reeksen: Grote Letter Bibliotheek, Tirion Natuur, e.d. bestaan en kunnen verder toegekend worden.
· We behouden de afspraak dat enkel ‘cijfers’ als volumenummers opgenomen kunnen worden (en niet nr., band, volume…). Dit omwille van de sortering in de catalogus.
· Taalannotaties:
· De werkgroep beslist dat de (oude) afspraak om bij taalcursussen en conversatiegidsen de doeltaal uit de SISO in veld 008 op te nemen, vervalt. 
We nemen de taal van de publicatie op. 
Vb. Titel: New French with ease;  siso: Frans 838 ; taal in 008 pos 35-37 ‘eng’ (Engels).
1.2 Conclusie:

Op 22 september zal BC Gent een opleiding geven voor alle Vlacc-catalografen (behalve voor de muziekcatalografen omdat er voor hen niet zoveel wijzigt, gezien zij vooral beschrijvingen overnemen van CDR). Voordien testen de ‘hoofdcatalografen / leden van de Werkgroep Catalografie’ de nieuwe afspraken uit als ze beschrijvingen in Open Vlacc maken. De RDA-regelgeving geldt alleen voor de eerste invoer of voor de aanvulling van precats. Er gebeuren geen retro RDA-aanpassingen.
BC Gent maakt een nieuwsbrief met een overzicht van de nieuwe afspraken met de melding dat er RDA-beschrijvingen in de catalogus terecht kunnen komen. 
2 Taken

	Wat
	Wie
	Wanneer

	Aanpassen regelgeving ‘Algemene principes’  
	BC Gent
	22/09/2016

	Aanpassen regelgeving ‘Monografieën’ 
	BC Gent
	22/09/2016

	Aanpassen regelgeving ‘Persoonsnamen’ 
	BC Gent
	22/09/2016

	Uittesten nieuwe regelgeving bij nieuwe invoer of aanvullen precats
	Allen
	22/09/2016

	Testen met ©-symbool
	PBS’n
	22/09/2016

	Testen auto-complete in Aleph
	PBS Vlaams-Brabant
	22/09/2016


3 Aanwezigheden

	Naam
	Organisatie
	Aanw./
verontsch.

	Rosa Matthys
	BC Gent
	A

	Gwenny Vlaemynck
	BC Gent
	A

	Annika Buysse
	BC Gent
	A

	Anne-Sophie Koshak 
	BC Antwerpen
	A

	Marjan Hauchecorne 
	BC Antwerpen
	A

	Karen Dierckx
	Bibliotheek Antwerpen
	A

	Catherine Michielssen
	Bibliotheek Brugge
	A

	Johan Waumans
	Muntpunt
	A

	Marleen Depyper
	Bibliotheek Gent
	A

	Greta Wouters
	PBL Hasselt
	A

	Carine Radoes
	PBL Hasselt
	A

	Linda Hamers
	PBL Hasselt
	A

	Juul Brepoels
	Bibliotheek Leuven
	V

	Clea Gobbers
	Bibliotheek Leuven
	A

	Nini Vranken
	PBS Antwerpen
	V

	Els Patoor
	SBB VGC
	V

	Hilde Vandeput
	PBS Limburg
	A

	Regine Peers
	PBS Oost-Vlaanderen
	A

	Guy Cools
	PBS Vlaams-Brabant
	A

	Kim Verhegge
	PBS West-Vlaanderen
	V


4 Datum volgende vergadering
De volgende vergadering is gepland op donderdag 6 oktober 2016 en gaat door in een vergaderzaal van Cultuurconnect.
Cultuurconnect 
                                Werkgroep Catalografie
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